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�    030421.03 Waterlock MGP

Inleiding

De Vetus uitlaatsysteem-onderdelen zijn uitsluitend geschikt om 
te worden toegepast in watergeïnjecteerde uitlaatsystemen.

De maximale continue gebruikstemperatuur van de kunststof 
delen van de uitlaatsystemen is 70ěC.

De waterlocks MGP zijn verkrijgbaar met de volgende inlaat-
aansluitingen: 45ě omhoog (standaard), 30ě omhoog (op 
aanvraag), 15ě omhoog (op aanvraag) en horizontaal (op 
aanvraag).

•	 Pas een temperatuuralarm toe om een te hoge uitlaat-
systeemtemperatuur te signaleren

•	 Indien om de tegendruk in het uitlaatsysteem te ver-
lagen de hoeveelheid geïnjecteerd koelwater wordt 
vermindert dient gecontroleerd te worden dat er tijdens 
stationair draaien van de motor toch voldoende water 
geïnjecteerd wordt. Een te hoge temperatuur van het 
uitlaatsysteem wordt hiermee voorkomen

•	 Ook als de menging van het koelwater met de uitlaat-
gassen niet optimaal is kan een te hoge temperatuur in 
het uitlaatsysteem het gevolg zijn

	 Over het algemeen wordt een goede menging verkre-
gen bij een vrijwel verticaal opgestelde uitlaat injectie-
bocht

	 Een slechte menging komt bijvoorbeeld voor bij een 
stationair draaiende motor; in het bijzonder in die 
gevallen waarbij de op de motor gemonteerde koelwa-
terinjectiebocht vrijwel horizontaal is opgesteld

	 Tref indien noodzakelijk voorzieningen, bijvoorbeeld 
door het plaatsen van een waterwervelaar of een 
waterverdeler in de uitlaatleiding, om de menging van 
koelwater met uitlaatgassen te verbeteren 

Pas als uitlaatleiding bij met water geïnjecteerde uitlaatsyste-
men een geschikte kwaliteit slang toe.

Deze slang moet gewapend zijn, bestand zijn tegen uitlaatgas-
sen, een hoge temperatuur (100ÁC) en olieresten. Voor het 
verwerken is goede buigzaamheid een vereiste terwijl de slang 
bij verhitting niet mag ‘inklappen’.

Vetus uitlaatslang voldoet aan alle hiervoor gestelde eisen.

WAARSCHUWING
Als tijdens stilstand van de motor water uit de waterlock 
in het uitlaatsysteem van de motor terecht komt (bijvoor-
beeld onder zeil als het schip extreem rolt of stampt) zal 
dit onherroepelijk tot schade aan de motor leiden.

Teveel water in de waterlock kan starten van de scheeps-
motor belemmeren; tap dan eerst het water af. Een te 
grote hoeveelheid water in de waterlock kan worden 
veroorzaakt als ook na herhaaldelijke startpogingen de 
motor niet wil aanslaan.

Installatie

Opstelling waterlock MGP
Stel de waterlock zoveel mogelijk vertikaal op.

De ‘IN’-aansluiting van de waterlock moet te allen tijde onder 
het niveau van de uitlaatinjectiebocht blijven! Plaats de water-
lock ‘achterstevoren’ naast de motor als achter de motor onvol-
doende ruimte beschikbaar is.

De waterlock bevat tijdens bedrijf water. Het gewicht neemt 
hierdoor aanzienlijk toe. Bevestig de waterlock op een hori-
zontaal vlak en monteer de waterlock met bouten M8 en 3D 
sluitringen.

Opstelling uitlaatspiegeldoorvoer
Monteer de uitlaatspiegeldoorvoer op een zodanige plaats in de 
spiegel dat bij een beladen schip de spiegeldoorvoer zich nog 
tenminste 5 cm boven de waterlijn bevindt.

Uitlaatleiding
Om een goede afvoer van het in de uitlaatleiding geïnjecteerde 
koelwater te verzekeren dient de uitlaatleiding, vanaf het wate-
rinjectiepunt tot aan de waterlock, over de volledige lengte op 
afschot te worden geïnstalleerd.

De uitlaatleiding bevat tijdens bedrijf water. Het gewicht neemt 
hierdoor aanzienlijk toe, ondersteun daarom de uitlaatleiding.

De uitlaatleiding van waterlock naar spiegeldoorvoer moet zo 
worden geïnstalleerd dat:

-	 Het hoogste punt in de uitlaatleiding zich niet meer dan 
150‑cm boven de onderzijde van de waterlock bevindt.

-	 De lengte van dat deel uitlaatleiding, tussen de waterlock en 
het hoogste punt, niet meer dan 300 cm bedraagt.
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Slangaansluitingen
Om de slang optimaal op de waterlock te kunnen aansluiten is 
het bovendeel van de waterlock 360ě draaibaar.
Het bovendeel dient als volgt verdraaid te worden:

1	 Haal de klemring (A) los door de 8 bouten M6 los te draai-
en

2	 Haal het bovendeel van de waterlock omhoog
3	 Draai het bovendeel in de gewenste stand
4	 Laat het bovendeel weer zakken
5	 Maak de klemring (A) weer vast door de 8 bouten M6 vast te 

draaien met een aanhaalmoment van 2 Nm.

Let op!

Zorg ervoor dat de O-ring goed gecentreerd is!
Draai de M6 bouten gelijkmatig aan. 
Voorkom dat het bovendeel scheef komt te zitten!

Het monteren van de slang
Gebruik uitsluitend water en/of zeep, dus geen vet- of oliehou-
dende producten, om het monteren van de slang op de slan-
gaansluitingen te vereenvoudigen.

Monteer elke slangverbinding met 2, roestvaststalen 12 mm- 
brede, slangklemmen.

Zender voor temperatuuralarm
Een zender voor een temperatuuralarm kan in de uitlaatleiding 
van de motor worden gemonteerd.

Een zender voor temperatuuralarm kan tevens in de aansluiting 
van de uitlaatdemper worden gemonteerd. De ‘IN’-aansluiting 
van de uitlaatdemper is voorzien van twee ronde vlakken. Deze 
vlakken zijn bestemd voor montage van een temperatuurzen-
der. Boor in één van deze vlakken een gat van de juiste grootte. 
Monteer de zender met een borgmoer en zorg ervoor dat na 
montage van de zender de uitlaatdemper weer volledig vloei-
stof- en gasdicht is.

Installatievoorbeeld

Afgebeeld op blz. 15 is een uitlaatsysteem met een waterlock  
type MGP en een uitlaatspiegeldoorvoer.

Na het stoppen van de motor zal het water dat zich nog in de 
uitlaatslang bevindt (tussen hoogste punt uitlaatsysteem en 
waterlock) teruglopen naar de waterlock.

Voorkomen van hevelen (tekening 2)
Indien het waterinjectiepunt ‘C’ zich onder of minder dan 15 cm 
boven de waterlijn bevindt (ook als het schip onder een helling 
vaart) bestaat het gevaar dat bij stilstand van de motor het koel-
water door de hevelwerking in de motor kan komen. Dit hevelen 
kan op twee manieren worden voorkomen:

Í	 Door in de koelwaterslang tussen motorblok en waterinjec-
tiepunt ôCõ een beluchting te maken, bijvoorbeeld door een   
beluchter met beluchtingsleiding te plaatsen.

Î	 Door in de koelwaterslang tussen motorblok en waterinjec-
tiepunt ôCõ een beluchter (met klep) aan te brengen.

Onderhoud

Controleer regelmatig alle slangverbindingen op gas- en water-
dichtheid.

Tap alvorens het schip in de winterberging ingaat de uitlaat
demper af. De uitlaatdemper is voorzien van een aftapplug.

 NEDERLANDS
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Introduction

The Vetus exhaust system components are especially suitable 
for use in water-injected exhaust systems.

The maximum continuous operating temperature of the plas-
tic components of the exhaust systems is 70 degrees C (158 
degrees F).

The MGP waterlocks are available with the following intake 
connections:  45Á upward angle (standard), 30Á upward angle 
(on request), 15Á upward angle (on request), and horizontal (on 
request).

•	 Fit a temperature alarm to warn of excessively hot 
exhaust system temperature

Å	 If the quantity of injected coolant water is reduced to 
in order to lower back-pressure in the exhaust system, 
check that there is still sufficient water injected when 
the engine is ticking-over. This will prevent excess tem-
peratures in the exhaust system

Å	 Excess temperature can also be the consequence of 
insufficient mixing of coolant water with the exhaust 
gasses

	 In general, good mixing is obtained by a virtually verti-
cally installed exhaust injection bend

	 Poor mixing can also occur with an engine on tick-over; 
especially when the coolant water injection bend is 
installed virtually horizontally

	 If necessary, take action. For example; by fitting a water 
vortex or a water splitter in the exhaust pipe, to improve 
the mixing of coolant water with the exhaust gasses

With water-injected exhaust systems, fit a hose of suitable quality.

This hose must be reinforced, resistant to exhaust gasses, high 
temperatures (100 degrees C, 212 degrees F) and oil. Easy 
flexibility is essential for installation, while the hose must not 
collapse when heated.

Vetus exhaust hose fulfils all the above requirements.

WARNING
If water enters the engine from the waterlock into the 
exhaust system (for example: under sail when the ship 
rolls or pitches heavily) this will lead to irreparable dam-
age to the engine.

Too much water in the waterlock can effect engine start-
ing; drain off this water first. Too much water in the water-
lock can be also caused by repeated starting attempts 
while the engine refuses to start.

Installation

Installing waterlock MGP
Instal the waterlock as vertical as possible.

The waterlock ‘IN’-connection must always remain below the 
level of the exhaust injection bend! Position the waterlock 
‘back-to-front’ alongside the engine when there is insufficient 
space behind the engine.

During operation, the waterlock will contain water. Its weight will 
thus increase considerably.
Fit the waterlock on a level surface and attach it with M8 bolts 
and 3D flat washers.

Installing the transom exhaust connection
Fit the transom exhaust connection at such a position that with 
the ship fully laden, the outlet is still at least 5 cm (2ó) above 
the waterline.

Exhaust pipe
In order to ensure the proper drainage of the coolant water 
injected into the exhaust pipe, the pipe must be installed with a 
slope downward over its whole length from the water injection 
point to the waterlock.

During operation, the exhaust pipe will contain water. This will 
increase its weight considerably, so support the exhaust pipe 
properly.

The exhaust pipe from waterlock to transom connection must 
be installed in such a way that:

-	 The highest point in the exhaust pipe should not be more 
than 150 cm (60ó) above the underside of the waterlock.

-	 The length of the section between the waterlock and the 
highest point, should not exceed 300 cm (120ó).
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   ENGLISH

Hose connections
In to order to best connect the hose to the waterlock, the top 
portion of the waterlock can be turned in a 360Á radius.

The top portion should be turned as follows:

1	 Loosen the clamping ring (A) by unscrewing the 8 M6 bolts
2	 Pull the top portion of the waterlock upwards
3	 Turn the top portion to the desired position
4	 Let the top portion down again
5	 Re-attach the clamping ring (A) by screwing the 8 M6 bolts 

back in using a 2 Nm tightening torque.

Please note!

Ensure that the O-ring is properly centred!
Screw on the M6 bolts at the same time. 
Make sure the top part is not out of position!

Fitting the hose
To ease the fitting of the hose to the hose connector, use only 
water and/or soap, NOT grease or products containing oil.

Fit each hose connection with 2 stainless steel 12 mm (0.5ó) 
wide hose clamps.

Sensor for temperature alarm
A sensor for a temperature alarm can be fitted in the exhaust 
pipe.

A sensor for a temperature alarm can also be fitted in the 
exhaust silencer connector. The ‘IN’ connector on the exhaust 
silencer has two circular areas. These are intended for fitting the 
temperature sensor. Drill in one of these areas a hole of the cor-
rect size. Fit the sensor with a lock nut and, after fitting, check 
that the exhaust silencer is completely liquid and gas-tight.

Installation example

On p. 15, you will find a depiction of an exhaust system with a 
waterlock of type MGP and a transom exhaust connection.

When the engine is stopped, any water which is still in the 
exhaust pipe (between the highest point in the exhaust system 
and the waterlock) will run back to the waterlock.

Prevention of syphoning (drawing 2)
If the water injection point ôCõ is below, or less than 15 cm (0.6ó) 
above the waterline (also when the ship heels under sail), there 
is a risk that when the engine is stopped, the coolant water 
will enter the engine due to syphoning. This syphoning can be 
prevented in two ways:

Í	 By creating an air vent system in the coolant water hose 
between engine block and water injection point ôCõ, by fitting 
an air vent with air vent pipe, for example.

Î	 By fitting an air vent (with valve) in the coolant water hose 
between the engine block and water injection point ‘C’.

Maintenance

Check all hose connections for gas and water leaks regularly.

Before the winter lay-up, drain the waterlock. The waterlock has 
a drain plug for this purpose.
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Einleitung

Die Teile der Vetus-Auspuffsysteme eignen sich ausschließlich für 
die Verwendung in wassereingespritzten Auspuffsystemen.

Die maximale Dauerbetriebstemperatur der Kunststoffteile der 
Auspuffsysteme beträgt 70 ºC.

Die Wassersammler MGP sind mit den folgenden 
Einlassanschl¿ssen erhªltlich: 45Á nach oben (standardmªÇig), 
30Á nach oben (auf Anfrage), 15Á nach oben (auf Anfrage) und 
horizontal (auf Anfrage).

Å	 Installieren Sie einen Temperaturalarm, der eine hohe 
Auspufftemperatur signalisiert

•	 Wenn die Menge des eingespritzten Kühlwassers ver-
mindert wird, um den Gegendruck im Auspuffsystem 
herabzusetzen, muÇ kontrolliert werden, ob im 
Leerlauf noch ausreichend Wasser eingespritzt wird. 
Auf diese Weise wird eine zu hohe Temperatur des 
Auspuffsystems verhindert

•	 Auch wenn die Mischung von Kühlwasser und Abgasen 
nicht optimal ist, kann dies eine zu hohe Temperatur im 
Auspuffsystem zur Folge haben

		 Im allgemeinen erhalten Sie eine gute Mischung, wenn 
der Auspuffeinspritzbogen fast vertikal eingestellt ist

		 Eine schlechte Mischung gibt es beispielsweise im 
Leerlauf. Insbesondere in Fªllen, in denen der auf dem 
Motor montierte Kühlwassereinspritzbogen fast hori-
zontal eingestellt ist

		 Treffen Sie die notwendigen Vorkehrungen, indem 
Sie beispielsweise einen Wasserwirbler oder einen 
Wasserverteiler in die Auspuffleitung setzen, um die 
Mischung von Kühlwasser und Abgasen zu verbes-
sern

Verwenden Sie bei wassereingespritzten Auspuffsystemen als 
Auspuffleitung einen geeigneten Qualitätsschlauch.

Dieser Schlauch muÇ verstªrkt sowie bestªndig gegen Abgase, 
hohe Temperaturen (100 ÜC) und ¥lreste  sein. F¿r die 
Verarbeitung ist eine gute Elastizität erforderlich. Der Schlauch 
darf bei Erhitzung nicht ‘einfallen’.

Der Vetus-Auspuffschlauch entspricht allen hier gestellten 
Anforderungen.

WARNUNG
Wenn beim Stillstand des Motors Wasser aus dem Aus-
pufftopf ins Auspuffsystem des Motors kommt (beispiels-
weise unter Segeln, wenn das Schiff extrem rollt oder 
stampft), f¿gt dies dem Motor irreparablen Schaden zu.

Zuviel Wasser im Wassersammler kann den Schiffsmotor 
beeinflussen. Lassen Sie zunächst das Wasser ab. Eine 
zu große Wassermenge im Wassersammler kann darauf 
zur¿ckzuf¿hren sein, daÇ der Motor auch nach wiederhol-
ten Startversuchen nicht anspringen will.

Montage

Aufstellung Wassersammler MGP
Stellen Sie den Wassersammler möglichst vertikal auf.

Der ‘IN’-Anschluß des Wassersammlers muß sich immer unter 
der Höhe des Auspuffeinspritzbogens befinden! Wenn hinter 
dem Motor nicht ausreichend Platz vorhanden ist, setzen Sie 
den Wassersammler ‘falsch herum’ neben dem Motor ein.

Der Wassersammler enthªlt Wasser, wenn er in Betrieb ist. Das 
Gewicht wird dadurch beträchtlich erhöht.
Den Wassersammler auf einer horizontalen Fläche anbringen 
und mit M8-Schrauben und 3D-Unterlegscheiben befestigen. 

Aufstellung Auspuffspiegeldurchführung
Montieren Sie die Auspuffspiegeldurchf¿hrung so im Spiegel, 
daß sich die Spiegeldurchführung beim Beladen des Schiffs 
mindestens noch 5 cm oberhalb der Wasserlinie befindet.

Auspuffleitung
Die Auspuffleitung muß über die volle Länge vom 
Wassereinspritzpunkt bis zum Wassersammler auf Gefälle 
montiert werden, damit ein guter Ablauf des K¿hlwassers in der 
Auspuffleitung garantiert ist.

Die Auspuffleitung enthält während des Betriebs Wasser. Das 
Gewicht wird dadurch erheblich erhöht. Stützen Sie daher die 
Auspuffleitung ab.

Die Auspuffleitung des Wassersammlers zur Spiegel-durchfüh-
rung muÇ so installiert werden, daÇ:

-	 sich der höchste Punkt in der Auspuffleitung nicht mehr als 
150 cm oberhalb der Unterseite des Wassersammlers befin-
det.

-	 die Länge dieses Teils der Auspuffleitung zwischen 
Wassersammler und höchstem Punkt nicht mehr als 300 cm 
beträgt.
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Schlauchverbindungen
Um den Schlauch optimal an den Wassersammler anschließen 
zu kºnnen, lªsst sich  der obere Teil des Wassersammlers um  
360Á drehen. 
Der obere Teil muss folgendermaßen gedreht werden: 

1	 Den Klemmring (A) durch das Lºsen der 8 M6-Schrauben 
abnehmen

2	 Oberen Teil des Wassersammlers hochheben
3	 Oberen Teil in den gewünschten Stand drehen
4	 Oberen Teil wieder herunter lassen
5	 Den Klemmring (A) durch das Festdrehen der 8 M6-Schrauben 

mit einem Anziehmoment von 2 Nm wieder befestigen

Achtung!

Daf¿r sorgen, dass die Unterlegscheibe gut zentriert ist!
Die M6-Schrauben gleichmäßig festdrehen. 
Darauf achten, dass das Oberteil nicht schief ist!  

Montage des Schlauchs
Verwenden Sie bitte für die Vereinfachung der Montage des 
Schlauchs an die Schlauchverbindungen ausschließlich Wasser 
und/oder Seife und keine fett- oder ölhaltigen Produkte.
Montieren Sie alle Schlauchverbindungen mit 2 korrosionsbe-
stªndigen, 12 mm breiten Schlauchschellen aus Stahl.

Sender für Temperaturalarm
Ein Sender für einen Temperaturalarm kann in die Auspuffleitung 
des Motors montiert werden.

Ein Sender für Temperaturalarm kann auch in den Anschluß 
des Auspufftopfs montiert werden. Der ‘IN’-Anschluß des 
Auspufftopfs ist mit zwei roten Flächen versehen. Diese Flächen 
sind für die Montage eines Temperatursenders bestimmt. 
Bohren Sie in eine dieser Flächen ein Loch der richtigen Größe. 
Montieren Sie den Sender mit einer Sicherungsmutter und 
achten Sie darauf, daÇ der Auspufftopf nach der Montage des 
Senders wieder vollständig dicht gegen Flüssigkeiten und Gas 
ist.

Einbaubeispiel

Auf S. 15 ist ein Ablasssystem mit einem Wassersammler vom 
Typ MGPund einer Auspuff-Spiegeldurchführung abgebildet. 

Nach dem Anhalten des Motors lªuft das Wasser, das sich 
noch in der Auspuffleitung befindet (zwischen hºchstem 
Punkt des Auspuffsystems und Wassersammler), zur¿ck zum 
Wassersammler.

Vermeidung von Anhub (Zeichnung 2)
Wenn sich der Wassereinspritzpunkt ‘C’ unter bzw. weniger 
als 15 cm oberhalb der Wasserlinie befindet (auch wenn das 
Schiff unter einer Krªngung fªhrt), besteht die Gefahr, daÇ das 
Kühlwasser beim Stillstand des Motors durch die Hubwirkung 
in den Motor kommen kann. Es gibt zwei Mºglichkeiten, diesen 
Anhub zu verhindern:

Í	 Indem Sie im Kühlwasserschlauch zwischen Motorblock 
und Wassereinspritzpunkt ôCõ eine Bel¿ftung schaffen, bei-
spielsweise, indem Sie einen Bel¿fter mit Entl¿ftungsleitung 
einsetzen.

Î	 Indem Sie im Kühlwasserschlauch zwischen Motorblock und 
Wassereinspritzpunkt ôCõ einen Bel¿fter (mit Ventil) anbrin-
gen.

Wartung

Kontrollieren Sie regelmäßig alle Schlauchverbindungen auf 
Gas- und Wasserdichtigkeit.

Lassen Sie den Wassersammler ablaufen, bevor das Schiff in 
den Winterunterstand kommt. Der Wassersammler ist mit einem 
Ablaßstopfen ausgestattet.

   DEUTSCH
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Introduction

Les pièces de système d’échappement Vetus conviennent 
uniquement pour les syst¯mes dõ®chappement avec injection 
d’eau.

La température maximale continue de fonctionnement des 
®l®ments en mati¯re synth®tique des syst¯mes dõ®chappement 
est de 70º C.

Les waterlocks MGP sont disponibles avec les raccords 
dõadmission suivants : 45Á en haut (standard), 30Á en haut 
(sur demande), 15Á en haut (sur demande) et horizontal (sur 
demande).
 

•	 Installer une alarme de température pour détecter une 
trop haute température dans le système d’échappe-
ment

Å	 Si lõon diminue la quantit® dõeau de refroidissement 
injectée pour abaisser la pression dans le système 
dõ®chappement, contr¹ler que la quantit® dõeau injec-
tée pendant la marche au ralenti du moteur est suffi-
sante. On empêche 	ainsi une trop grande élévation 
de la température du système d’échappement.

•	 Un mélange non optimal de l’eau de refroidissement et 
des gaz d’échappement peut également entraîner une 
trop haute température dans le système d’échappe-
ment

    	On obtient en général un bon mélange en installant le 
coude dõinjection dõ®chappement presque verticale-
ment.

		 Il peut y avoir par exemple un mauvais mélange lors-
que le moteur tourne au ralenti, notamment dans les 
cas où le coude d’injection d’eau de refroidissement 
est mont® presque horizontalement.

		 Si n®cessaire, installer par exemple un dispositif ¨ 
tourbillon ou un distributeur d’eau dans le tuyau 
dõ®chappement, pour am®liorer le m®lange eau-gaz 
d’échappement

Utiliser un tuyau dõ®chappement de bonne qualit® pour les sys-
tèmes d’échappement avec injection d’eau.

Ce tuyau doit °tre arm® et r®sister aux gaz dõ®chappement, aux 
hautes temp®ratures (100Ü C) et aux r®sidus dõhuile. Le tuyau 
doit en outre °tre souple pour pouvoir °tre install® facilement, 
mais ne pas se détériorer par échauffement.

Le tuyau dõ®chappement Vetus r®pond ¨ toutes ces exigences.

AVERTISSEMENT
Si de l’eau pénètre dans le système d’échappement par 
le waterlock lorsque le moteur est arr°t® (par exemple en 
cas de tangage et roulis très important avec bateau sous 
voiles), le moteur sera endommag®.

Une trop grande quantit® dõeau dans le waterlock peut 
gêner la mise en marche du moteur; commencer par enle-
ver lõeau. La pr®sence dõune trop grande quantit® dõeau 
dans le waterlock peut être causée par des tentatives de 
démarrage infructueuses.

Installation

Installation du waterlock MGP
Installer le waterlock autant que possible verticalement.

Le raccordement ‘IN’ du waterlock doit toujours être situé sous 
le niveau du coude d’injection d’échappement! Placer le water-
lock ô¨ lõenversõ à côté du moteur s’il n’y a pas suffisamment 
de place derrière le moteur.

Le waterlock contient de l’eau pendant le fonctionnement. Son 
poids augmente donc considérablement.
Fixer le waterlock sur une surface horizontale et le fixer avec 
des boulons M8 et des rondelles de blocage 3D.

Installation de la sortie d’échappement
Monter la sortie dõ®chappement dans lõarcasse de fa­on ¨ ce 
que la sortie dõ®chappement soit situ®e ¨ 5 cm au moins au-
dessus de la ligne de flottaison lorsque le bateau est charg®.

Tuyauterie d’échappement
Pour assurer un bon écoulement de l’eau de refroidissement 
inject®e dans la tuyauterie dõ®chappement, installer les tuyaux 
depuis le point dõinjection jusquõau waterlock, en maintenant 
une inclinaison suffisante sur toute leur longueur.

La tuyauterie d’échappement comporte de l’eau pendant le 
fonctionnement. Son poids augmente considérablement et il 
faut donc la soutenir.
Installer la tuyauterie depuis le waterlock jusquõ¨ la sortie 
d’échappement en tenant compte des points suivants:

-	 Le point le plus élevé de la tuyauterie ne doit pas être situé 
¨ plus de 150 cm au-dessus de la partie inf®rieure du water-
lock.

-	 La longueur de cette partie de tuyauterie, entre le waterlock 
et le point le plus ®lev®, ne doit pas d®passer 300 cm.



030421.03    9  Waterlock ‘MGP’

Raccordements de tuyau
La partie sup®rieure du waterlock peut pivoter de 360Á afin de 
pouvoir raccorder parfaitement le tuyau au waterlock.
La partie supérieure devra être tournée comme suit :

1	 Enlever lõanneau de fixation (A) en d®vissant les 8 boulons 
M6

2	 Soulever la partie supérieure du waterlock
3	 Tourner la partie supérieure dans la position souhaitée
4	 Laissez redescendre la partie supérieure
5	 Serrer de nouveau lõanneau de fixation (A) en serrant les 8 

boulons M6 avec un couple de serrage de 2 Nm.

Attention !
Veillez ¨ ce que la rondelle soit bien centr®e !

Serrer les boulons M6 de fa­on ®gale. Veillez ¨ ce que la partie 
supérieure ne soit pas de travers !

Montage du tuyau
Utiliser uniquement de lõeau et/ou du savon, et non pas des 
produits gras ou huileux, pour faciliter le montage du tuyau sur 
les raccordements.

Monter chaque raccordement de tuyau avec 2 colliers de ser-
rage de 12 mm de large en inox.

Capteur pour alarme de température
Un capteur pour alarme de température peut être monté dans 
la tuyauterie d’échappement.

Un capteur pour alarme de température peut en outre être 
monté dans le raccordement du pot d’échappement. Le rac-
cordement ‘In’ du pot d’échappement comporte deux surfaces 
rondes, destin®es au montage dõun contacteur thermique. 
Percer dans lõune des surfaces un trou de grandeur ad®quate. 
Monter le capteur avec un ®crou de blocage et v®rifier, apr¯s 
le montage du capteur, la parfaite ®tanch®it® du pot dõ®chap-
pement.

Exemple d’installation

Vous voyez illustr® ¨ la page 15 un syst¯me dõ®chappement 
avec un waterlock de type MGP et une sortie d’échappement.

Apr¯s lõarr°t du moteur, lõeau encore pr®sente dans la tuyau-
terie dõ®chappement (entre le point le plus ®lev® du syst¯me 
dõ®chappement et le waterlock) refluera vers le waterlock.

Pour éviter l’effet de siphon (dessin 2)
Si le point d’injection d’eau ‘C’ est situé au-dessous de la 
ligne de flottaison ou ¨ moins de 15 cm au-dessus de celle-ci 
(m°me lorsque le bateau g´te), il est possible quõapr¯s lõarr°t du 
moteur, de lõeau froide puisse p®n®trer dans le moteur par effet 
de siphon. L’effet de siphon peut être évité de deux manières:

Í	 En faisant une prise d’air dans le tuyau d’eau froide entre le 
bloc-moteur et le point dõinjection dõeau ôCõ, en pla­ant par 
exemple un coude anti-siphon avec conduite de ventilation.

Î	 En installant un coude anti-siphon (avec soupape) dans le 
tuyau dõeau froide, entre le bloc-moteur et le point dõinjection 
d’eau ‘C’.

Entretien

Contr¹ler r®guli¯rement lõ®tanch®it® au gaz et ¨ lõeau de tous 
les raccordements de tuyau.

Vidanger le waterlock avant de ranger le bateau pour l’hiver. Le 
waterlock est pourvu d’un bouchon de vidange.

   FRANÇAIS
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Introducción

Las piezas de sistemas de escape Vetus son indicadas exclusi-
vamente para aplicación en sistemas de escape con inyección 
de agua.

La temperatura de funcionamiento continua máxima de las pie-
zas sintéticas de los sistemas de escape es de 70ºC.

Los colectores MGP están disponibles con las siguientes 
conexiones de entrada: 45Ü hacia arriba (est§ndar), 30Ü hacia 
arriba (a petici·n), 15Ü hacia arriba (a petici·n) y horizontal (a 
petici·n).

•	 Instalar una alarma de temperatura para señalar una 
excesiva temperatura del sistema de escape.

•	 Si para bajar la contrapresión en el sistema de escape 
se reduce la cantidad de agua de refrigeración inyec-
tada, es preciso controlar si con el motor girando al 
ralentí todavía se inyecta suficiente agua. Así se evita 
una temperatura excesiva del sistema de escape

•	 También una mezcla no óptima del agua de refrige-
ración y los gases de escape puede ocasionar una 
temperatura excesiva en el sistema de escape

	 En general se obtiene una mezcla adecuada con un 
codo de inyección de escape ubicado en posición 
prácticamente vertical

	 Una mezcla inadecuada se da, por ejemplo, con un 
motor girando al ralent²; especialmente en aquellos 
casos con el codo de inyección de agua de refrigera-
ción instalado en el motor en posición prácticamente 
horizontal

	 Si fuera necesario, tomar medidas para remediarlo, por 
ejemplo, con la instalaci·n dentro del tubo de escape 
de un dispositivo que provoca remolinos o un distribui-
dor de agua, a fin de mejorar la mezcla del agua de 
refrigeración con los gases de escape

Aplicar como tubo de salida en sistemas de escape con inyec-
ci·n de agua, una manguera de calidad adecuada.

Esta manguera ser§ armada, a prueba de gases de escape, a 
una temperatura alta (100ÜC) y residuos de aceite. Su instala-
ci·n requiere una buena flexibilidad y por otra parte, la man-
guera no puede ‘hundirse’ cuando se calienta.

La manguera de escape Vetus cumple todos los requisitos 
arriba indicados.

AVISO
Si con el motor apagado entra agua del colector dentro 
del sistema de escape del motor (por ejemplo, a la vela 
con la embarcación rolando y cabeceando extremada-
mente) ello llevar§ inevitablemente a da¶ar al motor.

Un exceso de agua en el colector puede impedir que 
arranque el motor de la embarcaci·n; en tal caso, primero 
vaciar el agua. Se puede ocasionar una excesiva cantidad 
de agua en el colector cuando el motor no arranca tampo-
co al cabo de repetidos intentos de arranque.

Instalación

Ubicación colector MGP
El colector se ha de ubicar lo más vertical posible.

áLa conexi·n de ôENTRADAõ (ôINõ) del colector ha de quedarse 
en todo momento por debajo del nivel del codo de inyección de 
escape! Situar el colector ‘al revés’ al lado del motor si detrás 
del motor no hay suficiente espacio disponible.

Durante el funcionamiento el colector contiene agua, por lo que 
aumenta considerablemente de peso.
Fije el colector en una superficie plana y monte el colector con 
tornillos M8 y arandelas planas 3D.

Ubicación del conducto de escape del espejo
Montar el conducto de escape del espejo en un lugar en el 
espejo tal que con la embarcaci·n cargada este conducto toda-
v²a quede al menos 5 cms por encima de la l²nea de flotaci·n.

Tubo de escape
Para asegurar una buena evacuación del agua de refrigeración 
inyectada en el tubo de escape, es preciso instalar el tubo de 
escape en §ngulo descendiente por todo el largo, desde el 
punto de inyección de agua hasta el colector.

Durante la marcha el tubo de escape contiene agua, por lo que 
aumenta considerablemente el peso. Por este motivo hay que 
apoyar el tubo de escape.

El tubo de escape del colector hacia el conducto del espejo se 
instalar§ de forma que:

-	 El punto m§s elevado del tubo de escape no quedar§ m§s 
de 150 cms por encima del lado inferior del colector;

-	 El largo de dicha parte del tubo de escape, entre el colector 
y el punto m§s elevado, no supera los 300 cms.


